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Vorwort

Ist übersetzen aus dem Englischen einfach?

Das kann man so nicht sagen, denn: 

Eine Übersetzung aus dem Englischen soll einen Inhalt nicht nur treu wiedergeben, sondern 
sie soll so natürlich klingen, als sei der Text auf Deutsch entstanden! Und das ist nicht so einfach. 
Es gibt idiomatische Redewendungen (z. B. It’s raining cats and dogs.), die knifflig zu übersetzen 
sind. Es gibt grammatische Formen, die wir im Deutschen gar nicht haben, z. B. die Verlaufsformen. 
Wie soll man etwas übersetzen, was es im Deutschen gar nicht gibt? 

Übersetzen aus dem Deutschen ins Englische ist schwer, denn Muttersprachler haben einen  großen 
Wortschatz und „eingebaute“ grammatische Regeln, die sie instinktiv anwenden. Stimmt. 

Aber: Man kann lernen, mit unbekannten englischen Wörtern umzugehen. 

Es gibt pragmatische Faustregeln für die Grammatik, die leicht zu merken sind, und vor allem gibt 
es allgemeine und spezifische Übersetzungstechniken, die man lernen kann. Genau das bietet 
dieses Heft:

Im ersten Teil sind nützliche Übersetzungs-Techniken. Sie sind allgemein gültig und bei allen Texten 
anwendbar. Es lohnt, sie sich einzuprägen. 

Im zweiten Teil folgen – alphabetisch geordnet – 43 Abschnitte, die spezifische sprachliche  Inhalte 
behandeln. Hier sind Übersetzungsvorschläge, Tipps und Warnungen vor Fehlerquellen und 
 Stolperfallen. Dieselben Abschnitte finden sich auch im Heft Englisch Grammatik – clever gelernt  
(ISBN 978-3-940257-04-8 ). Dort gibt es im Bedarfsfall weitere Verständnishilfen!

Wie verwendet man das Heft Englisch übersetzen lernen ?

Zunächst sollte man es ganz durchlesen! Es ist erstaunlich, wie viel da schon hängenbleibt! Und 
danach verwendet man es als Referenzwerk und als Ratgeber bei aktuellen Übersetzungsarbeiten.

Und wie bringt man das ganze Wissen in den Kopf?

Man schreibt alle Ausdrücke und Übersetzungen, die man sich merken möchte, auf kleine Kartei-
karten und lernt sie zeitsparend mit der Lernbox. So erwirbt man sich einen soliden Wortschatz – für  
immer! Mehr zu Lernboxen und zur Lerntechnik gibt es hier: www.schulwerkstatt-verlag.de/ 

lernbox

In diesem Sinne: Mit Freude ans Werk!

Peter Oldham
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